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33-

34-
35-

a dozen times = defalarca, bir ¢cok kere
a great many = gok sayida

a great/good deal of = gok miktarda,
biiylik oranda (sayilamayan isimlerle
kullanilir)

a large amount of = gok miktarda,
biiylik oranda (sayilamayan isimlerle
kullanilir)

a large quantity of = gok miktarda,
biiylik oranda (sayilamayan isimlerle
kullanilir)

abide by the inevitable= kadere boyun
egmek

above all = bilhassa, 6zellikle

above sea level = deniz seviyesinin
lizerinde X below sea-level
above-mentioned = yukarda adi gegen,
onceden bahsedilen (= aforementioned)
abridge somebody of a right/of a
power = birinin hakkini/yetkisini
kisitlamak

absolute darkness = zifiri karanlik
absolute majority = salt/mutlak
gogunluk

absolute submission = mutlak/sonsuz
itaat

absolute trust = sonsuz giiven
abstract of account = hesap 6zefi
abuse one's authority = yetkisini
gorevini kotiiye kullanmak

abuse one's goodwill = birisinin iyi
niyetini suiistimal etmek
accident-prone = sakar, devirmeye,
kirmaya, dokmeye meyilli (= clumsy)
according to one tradition = bir
rivayete gore

account number = hesap numarasi
accumulation of capital = sermaye/para
birikimi

achieve/realise one's ambition =
hedefini gergeklestirmek

achieve international prominence =
uluslararasi nam kazanmak

act on one's advice = birisinin
tavsiyesiyle hareket etmek

act wisely = akillica hareket etmek
action for damages = tazminat davasi
acute pain = giddetli agri

acute sense of smell = keskin bir koku
alma yetenegi

add a new momentum = yeni bir ivme
hiz kazandirmak

add fuel to the flames = yangina
koriikle gitmek

added value tax = katma deger vergisi
additional expenses = ek masraflar
additional information = ek bilgi
admission fee = girig iicreti

adopt measure = 6nlem/tedbir almak
(= take precautions)
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36-
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38-
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45-
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57-
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61-
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70-

71-
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73-

74-

adoptive country = vatandasligina gegilen
tilke, ikinci vatan

adoptive parents = gocugu evlat edinen
anne baba

adverse effect = yan etki (= ill effect,
side effect)

adverse movement = ters hareket
adverse (= unfavourable) weather
conditions = olumsuz hava kosullari
advice letter = ihbarname

advisory board = danisma kurulu
affected attitudes = yapmacik tavirlar
aforementioned = yukarda adi gegen,
onceden bahsedilen (=abovementioned)
aftermaths of a disaster = bir felaketin
sonuglari

again and again = tekrar tekrar,
defalarca (= repeatedly)

against will = istemeyerek, zorla
ahead of = nin éniinde/ilerisinde (hiz,
basari, ilerleme vb bakimindan)

all along = basindan beri (= right from
the start/from the very beginning)
all day/year long = tiim giin/yil boyunca
all in one = hepsi bir arada, hepsi bir
seyin iginde

all at once = ansizin, birden bire

(= all of a sudden, without warning)
all of a sudden = ansizin, birden bire
All things considered = Her sey goz
oniine alindiginda All taken into account
all too soon = pek erken, zamansiz
allied air forces = miittefik hava
kuvvetleri

along with = yani sira, - e ilaveten

(in addition to) and so on = vesaire
vesaire (= and so forth)

annual leave = senelik/yillik izin
antagonistic attitude = diismanca tavir
apart from = (1) den baska/harig
(=except for) (2) nin yanisira (=zin
addition to)

appeal to the court = mahkemeye
basvurmak

aptitude test = yetenek testi

arm in arm = kol kola

armed clashes = silahli catisma

armed struggle = silahli miicadele
arrive at a conclusion = sonuca varmak
arrive at a solution = ¢éziime ulagmak
arson attack = kundaklama olayi
artificial respiratory = suni teneffiis
As a matter of fact = Aslinda, Isin
dogrusu (= In fact, To be frank)

as a rule = kural olarak

as a whole = bir biitiin olarak

As far as I know = Bildigim kadariyla
(= As far as I'm concerned)

as for = as to = - e gelince, s6z konusu
olunca
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75- as of now = su andan itibaren
(= from now on)

76- as opposed to = in contrast to = -ya
karsilik, - ile kiyaslandiginda

77- as regards = with regard to = - ile ilgili
olarak

78- as yet = simdilik, heniiz

79- at (the crack of) dawn = sabahin
kériinde, safakla beraber

80- at a deadlock = ¢ikmazda olmak

81- at a disadvantage = dezavantajli
durumda

82- at a discount = indirimli fiyata (almak,
satmak)

83- at a glance = bir bakista

84- at a high/low price = yiiksek/diisiik bir
fiyata

85- at a loss = (1) ne yapacagini bilmez,
sasirmis durumda (2) zararina

86- at a time = bir defada, bir seferde

87- at all costs = ne pahasina olursa olsun

88- at any rate = en azindan
(= in any case, at least)

89- at any time = her an

90- at best = en iyi ihtimalle, tas gatlasa

91- at birth = dogum aninda, dogarken

92- at cross-purposes = (farkli konulardan
soz edildigi igin) birbirini anlayamamak

93- at death = édliince, éliirken

94- at death’s door = 6liimiin esiginde

95- at ease = rahati/keyfi yerinde

96- at every turn = her defasinda, her
seferinde

97- at fault = hatali, kabahatli kigi

98- at first = ilk etapta, ilk basta

99- at first sight = ilk bakista

100- at full speed = tam gazla, son hizla

101- at hand = hazirda, el altinda

102- at heart = temelde, esas olarak
(= basically, essentially)

103- at intervals = araliklarla, zaman zaman

104- at large = (1) firari, hapishane kagkini
(2) detayl olarak (= in detail/at length)

105- at last = nihayet, sonunda

106- at least = en azindan

107- at length = uzun uzadiya
(= in detail = at large)

108- at odds with = --- ile arasi bozuk olmak

109- at one time = zamanin birinde

110- at one's disposal = at one's service =
birinin emrine hazir olmak

111- at one's leisure = bos zamanlarinda

112- at random = rasgele, tesadiifen

113- at rest = 6lmiis, vefat etmis

114- at risk = risk altinda

115- at short notice = bir olay olmadan gok
kisa bir siire once

116- at the age of = - yaslarinda/yasinda

117- at the expense of = (hayati, cani vb)
pahasina (= at the cost of)

118- at the first opportunity = ilk firsatta

119- at the last minute = son anda, son
dakikada

120- at the latest = en geg, - tarihine kadar

121- at the mercy of = merhametine kalmig

122- at the most = en ¢ok, tas ¢atlasa

123- at the peak of = zirvesinde, dorugunda

124- at the sight of = goriintisi karsisinda,
-I goriince

125- at the time = o0 onda (= at that time)

126- at this rate = bu hizla, bu gidigle, boyle
giderse

127- at times = zaman zaman, bazen
(= from time to time)

128- at variance with = -ile ters diismek,
-ile ¢elismek

129- at war with = ile savag halinde olmak

130- at will = kendi istegiyle X against will

131- at work = (1) iste, is yerinde (2) is
basinda, harekete gegmis

132- at worst = en kotii ihtimalle

133- at your own risk = olacaklardan siz
sorumlusunuz

134- attach importance to = 6nem vermek
(= give importance to)

135- attain one's goal = amacina ulagsmak
(= achive one's ambition)

136- attend the groundbreaking ceremony =
temel atma torenine katilmak

137- audit report = teftis raporu

138- austerity measures = tasarruf tedbirleri

139- avert a disaster = bir felaketi 6nlemek

140- back and forth = ileri geri (hareket)

141- back to front = elbisenin oniinii arkasina
giymek

142- battle comrade = silah arkadas!

143- be over the moon = sevingten havalara
ugmak

144- be/hang in the balance = sallantida veya

ne olacag kestirilemeyen durum

145- be left with no money = dimdizlak orda
kalmak, besparasiz kalmak

146- bear grudge against = -e kin glitmek

147- bear in one's mind = unutmamak, aklinda

tutmak

148- bear resemblance to = -e benzerlik
gostermek

149- beat around the bush = bin dereden su
getirmek

150- beat somebody to death = birisini déve
dove oldiirmek

151 - Behave yourselfl = Kendine gell
Terbiyeni takin !

152- behavioural disorder = davranis
bozuklugu

153- below sea level = deniz seviyesinin
altinda X above sea-level

154- belt-tightening = kemer sikma

155- beside the point = konu ile ilgisi
olmamak X well to the point

156- best of luck! = Good luck! = Bol sanslar!

157- between you and me! = Laf aramizda!
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158- beyond comprehension =
anlasilamayacak kadar karigik
(= incomprehensible)

159- beyond description = tarifi mimkiin
olmayan (= indescribable)

160- beyond doubt = siiphesiz, kesinlikle
(= doubtless)

161- beyond recognition =
taninmaz hale gelmis (=irrecognizable)

162- bid farewell to somebody = veda etmek
(= say goodbye to somebody)

163- bird of prey = yirtici kus, avcr kus

164- bird's eye-view = kugbakisi

165- black coffee = sade kahve

166- black market = karaborsa

167- black sheep of the family = ailenin yiiz
karasi

168- blame somebody/something for = den
dolay! birini suglamak

169- blank check = agik senet

170- blessing in disguise = talih kusu,
umulmadik bir sans/lituf kapisi

171- blind date = bir kadinla bir erkegin flort
amagli ilk bulugmasi

172- blood feud = kan davas! (= vendetta)

173- blood vessel = kan damari

174- bomb squad = bomba imha ekibi

175- book (= reserve) a seat = (tiyatroda,
sinemada vb) yer ayirtmak

176- booking office = billet gisesi

177- border trade = sinir ticareti

178- born and bred = dogma blyiime

179- break a record = rekor kirmak

180- break even = ne kar ne de zarar etmek

181- break the ice = iki kisinin arasindaki
buzlar: eritmek

182- break the news to somebody = birine
haberi sicagi sicagina iletmek/ugurmak

183- breed livestock = giftlik hayvani
yetistirmek

184- bring to light = aydinlatmak, agiga
kavusturmak (= shed light on)

185- broad-based government = genis tabanl
hiikiimet, koalisyonlu hiikkumet

186- burst into flames = alev almak, ates
almak

187- burst into laughter/tears = kahkahaya,
gozyaslarina bogulmak

188- business associate = is ortagi

189- but for = - olmasaydi *But for your help.

190- by a hair's breadth = kil pay!

191- by accident = kazara, tesadiifen

192- by all means = (1) her seye ragmen (2)
elbette

193- by and by = yakinda, ok gegmeden

194- by and large = in general = genel
olarak

195- by birth = dogustan gelen (= innate)

196- by chance = tesadiifen

197- by coincidence = tesadiifen

198- by degrees = derece derece

199- by ear = kulaktan dolma, kulaktan kulaga

200- by far = su o ana kadar ki olanlar
arasinda

201 - by force = zorla, glig kullanarak

202- by hand = elle, elini kullanarak

203- by heart = ezbere ( = from memory )

204 - By hook or crook! = Ya seve seve yada
zorla, Oyle yada béyle

205- by large = genellikle

206- by law = kanunlara gore

207- by means of = sayesinde, vasitasiyla
(= by virtue of = through)

208- by mistake = kazara ( = by accident )

209- by name = ismiyle (hitap ederken)

210- by no means = asla, higbir sekilde
(= on no account)

211- by sight = goriiniis olarak

212- by the skin of one's teeth = bir seyi
gliglikle basarmak, akla karayi segmek

213- By the way = Sirasi gelmisken, Bu arada
(= Incidentally)

214- by virtue of = - den dolay, nedeniyle

215- by way of = yoluyla, lizerinden
(Ankard'ya Izmir iizerinden gitmek gibi)

216- by word of mouth = agiz yoluyla

217- call attention to = dikkat ¢ekmek,
vurgulamak (=point out)

218- call/hold a meeting = toplanti yapmak

219- can't bear+Ving/to do = katlanmak,
tahammiil etmek (can't stand+Ving)

220- can't help + Ving = kendini alamamak,
kendine hakim olamamak

221- can't make it (to) = onceden
kararlagtirilan bir plana uyamama

222- capital punishment = 6liim cezasi

(= death sentence)

223- carry out a crime against humanity =
insanhga karsi sug islemek

224- cast a shadow on one's happiness =
birisinin mutluluguna golge diisiirmek

225- cast an eye on = g4z atmak, incelemek

226- catch a cold = soguk almak, istitmek

227- catch a glimpse of = goziine ilismek
(= catch sight of )

228- catch somebody in action/in the act/
red-handed = sug listii yakalamak

229- catch somebody unawares = birini gafil
avlamak, hazirliksiz yakalamak

230- catch up on = yapmakta geg kalinan bir
seyi yapmak (haber, uyku vb)

231- catch/keep up with somebody
/something = hizina yetismek

232- catch/take somebody by surprise =
birini sasirtmak

233- central of gravity = (Fizikte) agirlik
merkezi

234- chain smoker = sigara tiryakisi
(= compulsive smoker)

235- change one's tune = fikir degistirmek

236- chant slogan = slogan atmak

237- chief prosecutor = bagsavci
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238- circulating capital = doner sermaye

239- citrus fruit = narenciye, turunggiller

240- civil engineering = ingaat miihendisligi

241 - civil law = medeni kanun

242- civil servant = devlet memuru

243- clandestine organization = gizli 6rgiit

244- climatic conditions = iklim kosulari

245- close shave = (1) tehlikeli bir durumdan
kil pay! kurtulmak (2) sinekkaydi tiras:

246- co-education system = karma egitim
sistemi

247 - collective labour agreement = foplu is
sozlesmesi

248- combat aircraft = savas ugagi

249- combat inflation = enflasyonla miicadele
etmek

250- come into being = meydana gelmek, var
olmak (= come into existence)

251- come to a standstill = durgunlasmak,
tikanmak (ekonomi, trafik vb igin)

252- come to an agreement = uzlasmaya
varmak (= reach an agreement)

253- come to an end = sona ermek, bitmek
(= come to a halt)

254- come to light = aydinliga kavusmak

255- come to power = iktidara gelmek

256- come to realize = farkina varmak

257- come to terms with = uzlasmak

258- come to the point = asil konuya gelmek

259- Come to your senses! = Aklini basina
devsir!l, Kendine gel!

260- come top = birinci olmak, zirveye gikmak

261- come true = gergeklesmek

262- come up with = ortaya yeni bir sey (fikir,
icat vb) ¢ikarmak

263- come/go down with = hastalanip
yataklara diismek

264- commencement speech = agilis konusmasi

265- commit suicide = intihar etmek

266- common interests = ortak ¢ikarlar

267- common sense = sag duyu, akliselim

268- composite index = borsa bilesik endeksi

269- concentration camp = foplama kampi,
esir kampi (= detention camp)

270- conclusive evidence = kesin deliller

271- concrete evidence = somut kanit

272- connecting bus/flight/train = aktarmal
otobiis/ugak/tren

273- constructive criticism = yapici elestiri X
destructive criticism

274- contract a disease = bulagici bir hastalik
kapmak

275- core of the matter = meselenin 6zii

276- council of ministers = bakanlar kurulu

277 - cover expenses = masraflari kargilamak

278- cram one's brains = beyin patlatmak,
¢ok fazla ¢alismak

279- cream of society = toplumun st
tabakasi, sosyete

280- crime associate = sug ortag
(= accomplice)

281 - crime of thought = diisiince sugu

282- curriculum vitae = 6z gegmis, CV

283- customs officer = glimriik memuru

284- cut down on = bir seyde azaltmaya
gitmek (sigara, alkol vb)

285- daily intake of = (vitamin, su vb)
- nin giinliik alinimi

286- dairy products = mandira (siit, giftlik)
urdnleri

287 - day after day = glinden giine, giin giin,
durmadan (= day in, day out)

288- day by day = yavas yavas, adim adim

(= step by step, gradually)

289- Days are drawing in = Giinler kisaliyor

290- Days are drawing out = Giinler uzuyor

291 - declare a curfew = sokaga ¢tkma yasagi
ilan etmek

292- declare a state of emergency =
olaganiistii hal ilan etmek

293- deferred payment = vadeli 6deme

294- defuse a bomb = bombayi etkisiz hale
getirmek/imha etmek

295- derive pleasure from something = bir
seyden zevk almak (= take pleasure in)

296- detached house = miistakil eve

297 - detonate bomb = bombay: patlatmak

298- develop a crash on somebody = birine
tutulmak, birini cok sevmek

299- develop a liking for = (birini zamanla)
sevmeye baslamak

300- develop fever = atesi ¢itkmak

301- die a natural death = eceliyle 6lmek

302- die for a cause = bir dava ugruna 6lmek

303- die for doing= yapmak igin can atmak
(= can't wait to do)

304- die of hunger = agliktan 6lmek

305- digestive system = sindirim sistemi

306- director general = genel miidiir

307 - discharged somebody from hospital =
hastaneden taburcu etmek

308- disciplinary offence = disiplin sugu

309- dispel tension /gloom = gergin bir
atmosferi dagitmak

310- dissenting group = muhalif grup, karsi
¢tkan taraf

311- distort the facts = gergekleri
garptirmak

312- distract one's attention = birisinin
dikkatini dagitmak, konsantresini bozmak

313- division of labor = is bélimii

314- do away with somebody/something =
ytkmak, yok etmek, ldiirmek

315- do harm to = - e zarar vermek

316- Do I make myself clear? =Kendimi
ifade edebildim mi? Anliyor musun?

317- do nothing but V1 (DO) = - nin disinda
bir sey yapmamak

318- do one's best = elinden gelenin en iyisini
yapmak

319- do somebody a favour = birine iyilik
yapmak
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320- do/go by the book = kurallara dort
dortliik uymak, kitaba gore gitmek

321- domestic affairs = ig igleri

322- Don't be long! = Sakin ge¢ kalma
*** I won't be long = Geg kalmam!

323- Don't make me laugh! = Beni giildiirme!

324- dormancy period = kig uykusu
(= hibernation)

325- double-decker = ¢ift kath otobiis

326- double-glazing = ¢ift camh pencere

327- down payment = depozito

328- draw a blank = uzun ugraslar sonunda
netice alamamak

329- draw a conclusion from = - den sonug
¢tkarmak

330- draw a gun/knife at somebody = birine
silah/bicak ¢ekmek

331- draw lots = kura ¢ekmek

332- drink like a fish = ¢ok icmek, kor kitiik
sarhos oluncaya kadar igmek

333- drive somebody crazy/mad = delirtmek,
¢ildirtmak

334- drop a hint = ip ucu vermek, imalarda
bulunmak (= give a clue)

335- drop in the ocean = denizde damla,
devede kulak (= Daha bu ne ki)

336- drop out of school = okulu terk etmek,
okulu birakmak

337- drop somebody a line = birine bir kag
satir mektup yazmak

338- drug trafficking = eroin kagakgilig

339- duty-free goods = giimriik vergisi
alinmayan mallar

340- early diagnosis = erken teshis

341- earn a living = make a living = gegimini

saglamak, parasini kazanmak

342- eat like a horse = kitliktan ¢ikmis gibi
yemek

343- eat one's words = s6ziinii geri almak,

344- Eclipse of the Moon = Ay tutulmasi

345- Eclipse of the Sun = Giines tutulmasi

346- elaborate on = detaya inmek, ince
ayrintilara deginmek (= enlarge upon)

347- elope with somebody = (kocaya) kagmak

348- enact a new law = yeni bir kanun
¢tkarmak

349- end in a draw = (mag, oyun vb igin)
berabere bitmek

350- end up in = (hapishane, hastane vb bir
yerde) son bulmak, sonuglanmak

351- end up with = bir seyle sonuglanmak

352- enforce the law = yasayi/kanunu
uygulamak

353- Enjoy it! = Afiyet olsun!

354- every now and then = arada sirada,
zaman zaman

355- every other day = giin agiri, birer giin
arayla

356- Everybod has got his own story =
Herkesin kendine gore bir derdi var

357- except for = with the exception of =
- nin haricinde, --- den bagka

358- Exceptions don't break rules! =
Istisnalar kaideyi bozmaz!

359- exchange views on something =
bir konuda fikir aligveriginde bulunmak

360- executive board = yonetim kurulu

361- exercise caution = dikkat etmek, tetikte
olmak

362- extensive damage = biiyiik gapta hasar

363- face to face = yiiz yiize, bire bir

364- face up to = - ile ylizlesmek

365- fall asleep = uyuya kalmak

366- fall into disfavour with = - ile
muhalefete diismek

367- fall into disrepute = itibari zedelenmek,
gozden diismek

368- fall on the same date = - ile ayni tarihe
denk gelmek

369- fall out of love with= asik oldugu
insandan ayrilmak X fall in love with

370- fall out with somebody = birisi ile kavga
etmek

371- fall short of (expectations) =
beklentiye cevap verememek

372- fall victim of = - nin kurbani/magduru
olmak

373- family tree = soyagaci

374- far from being + adjective =
(miikemmel, iyi vb) olmaktan ¢ok uzak

375- feeble-minded = geri zekall, aptal,
ahmak (= unintelligent)

376- feel at home = kendini evinde gibi
hissetmek

377- feel like + Ving = arzu etmek, istemek

378- feel like a fish out of water= kendini
sudan ¢ikmis balik gibi hissetmek

379- fend for oneself = kendini gegindirmek

380- few and far between = kirk yilda bir
(= once in a while)

381- find fault with = birisinde veya bir
seyde kusur bulmak (= criticise)

382- find it hard/difficult TO DO =
yapmakta zorlanmak

383- fine arts = glizel sanatlar

384- firing squad = idam mangasi

385- first aid = ilk yardim

386- flash in the pan = ani fakat kalici
olmayan bir basari

387- flat battery = enerjisi/sarji bitmis pil

388- flip a coin = yazi tura atmak

389- flu bug = grip salgini

390- for a change = degisiklik olsun diye

391- for a fortnight = iki haftaligina

392- for ages = uzun bir sure

393- For all = her seye ragmen

394- for certain = for sure = kesin olarak,
emin bir gekilde

395- for good = sonsuza kadar, ebediyen
(= forever)
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396- for instance = ornegin
(= for example)

397- For my part = Bana soracak olursaniz

398- for no (good) reason = durduk yere,
sebepsiz yere

399- for once = sadece bir kereligine mahsus

400- for sale = satilik

401 - for short = bir ismin kisaltmas: ( ODTU)

402- for some reason = bir takim
sebeplerden dolay!

403- for sure = for certain = kesin olarak,
emin bir sekilde

404- for the benefit of = - ninyarari igin,
- e faydali olmasi igin

405- for the purpose of = - mek igin,
- mek amaciyla

406- for the sake of = hatirina, ugruna

407- for the time being = su anda

408- For this reason = Bu sebeple, Bu yiizden

409- forced landing = (ugak igin) zorunlu inis

410- foreign affairs = dis igleri

411- foreign capital = yabanci sermaye

412- forgone conclusion = erken gikarilan
sonug

413- foundation-laying ceremony = temel
atma toreni (=groundbreaking ceremony)

414- free of charge = bedava, beles
(= without charge)

416- freeze to death = donarak 6Imek

417- freezing cold = dondurucu soguk

418- from experience = fecriibelere
dayanarak

419- from memory = by heart = ezberden

420- from now on = su andan itibaren
(=from this date forward = as of now)

421- from the horse's mouth = ilk agizdan
(haber)

422- from time to time = zaman zaman
(= at times)

423- full-scale operation = genis ¢aplh
(operasyon vb)

424- gain access to = gain entrance to =
- e erismek, - e ulasmak

425- gain favour with = birisinin goziine
girmek/begenisini kazanmak

426- gain immunity = bagisiklik kazanmak

427 - gain momentum = hiz/ivme kazanmak

428- general amnesty = genel af

429- generation gap = gengler ve yaslilar
arasindaki kugak farki

430- get a promotion = terfi etmek, makami
ylikselmek

431- get along/on with somebody = birisi ile
geginmek

432- get away with something = (1) alip
kagmak, sivismak (para vb) (2) yaptigi bir
kabahatin cezsini gekmemek

433- get down to = ciddiyetle bir ise
baslamak/koyulmak

434- get off the track = tartigilan konunun
disina ¢ikmak (= wander off)

435- get on somebody's nerves =
sinirlendirmek, delirtmek

436- get out of a place/an activity = bir
yerden /faaliyetten uzak durmak

437- get sick of = - den bikmak/stkilmak
(= grow tired of)

438- get stranded = mahsur kalmak

439- get the better of somebody = birisini
yenmek, bozguna ugratmak

440- get through doing something = bir seyi
yapmakta muvaffak olmak

441 - get through to the finals = finallere
kalmak (= qualify for the finals)

442- Get well soon! = Gegmis Olsun! Acil
sifalar Dilerim!

443- gist of the matter = meselenin 6zii

444- give a cry = (korkudan) ¢iglik atmak

445- give birth to = dogurmak, dogum yapmak

446- give no respite to somebody = soluk
aldirmamak, ¢ok fazla ¢alistirmak

447 - give praise to = birine 6vglide bulunmak,
ovmek

448- give priority/precedence to = -e dncelik
tanimak

449- give rise to = give way to = sebep
olmak

450- give somebody a blow = birine darbe
indirmek

451 - give somebody a cold reception = birini
soguk karsilamak

452 - give somebody a lift = birini arabayla
bir yere birakmak

453- give somebody a kiss of life = suni
teneffiis yapmak

454- give somebody a ring/a shout= birini
telefonla aramak

455- give somebody a shot = give somebody
an injection = asi yapmak

456- give somebody a warm reception= birini
sicak karsilamak

457 - give somebody a warning = birini
uyarmak

458- give the sack = isten kovmak
*** get the sack = isten kovulma

459- give way to = give rise to = sebep
olmak, yol agmak

460- give wide coverage = (medya igin) bir
olaya genis yer vermek

461 - give/lend somebody a hand with stg. =
birine yardim etmek

462- glowing chapter = altin sayfa, yeni bir
donem

463- go against traditions = geleneklere
aykiri davranmak, geleneklere karsi
¢tkmak

464- go ahead with = yaptigi bir ise/plana
devam etmek/birakmamak

465- go astray = (1) (hayvanlar igin) siiriiden
ayrilmak (2) (insan igin) sapitmak
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466- go bankrupt = iflas etmek

467 - go beside oneself with anger = 6fkeden
deliye donmek

468- go beside oneself with joy = zevkten
dort kése olmak

469- go blind = korlesmek, kor olmak

470- go by/past = - nin 6niinden gegmek

471- go cold with somebody = birinden
sogumak

472- go crazy= go mad = ¢ildirmak, kafay!
yemek

473- go deaf = sagirlasmak

474- go for a stroll = go for a walk =
take a walk = yiiriylise ¢ikmak

475- go into action = take action = harekete
gegmek

476- go out of business = iflas etmek
(= go bankrupt)

477- go out of hand = kontrolden ¢ikmak

478- go red = utangtan yiizi kizarmak
(= flush, blush)

479- go senile = bunamak

480- go to great lengths = biiyiik zahmetlere
girmek, cok masraf yapmak

481- go unnoticed = fark edilmemek,
kimselere goriinmeden sivismak

482- go wrong = islerin yolunda gitmemesi

483- go/come down with = hastalanip
yataklara diismek

484- God forbid! = (1) Allah korusun!

485- golden opportunity = bulunmaz firsat

486- Good griefl = Aman Tanrim!

487 - gorge oneself on something =
yiyemeyecek kadar yemek, ¢atlayana
kadar yemek

488- grant scholarship = birisine burs vermek

489- grasp the joke = espriyi anlamak

490- grieving news = aci haber

491 - groundless speculations = temelsiz,
asilsiz iddialar (= baseless speculations)

492- grow beard = sakal birakmak/uzatmak

493- grow moustache (mistas) = biyik
birakmak /uzatmak

494- grow out of (a cloth) = giyilmis bir
kiyafetin artik dar/kiigiik gelmesi

495- grow fired of = - den sikilmak/bikmak
(= get sick of)

496- growth rate = bliylime hiz

497 - guest of honour = seref konugu

498- hand in hand = el ele

499- Handle with care!l = Dikkatli tagtyin!

500- have a flat tyre = tekerlegi sonmek

501- have a look at = g6z atmak
( = take a look at)

502- have a memory/mind like a sieve =
berbat bir hafizasi olmak

503- have a row with sb over stg = birisiyle
bir konuda tartismak

504- have a word with somebody = birisiyle
ciddi bir konuda konugmak

505- have an affair with = birisiyle iligki
yasamak

506- have an effect/impact on/upon =
etkilemek, lizerinde etkisi olmak

507- have an eye for = bir konuda dikkat
yetenegine sahip olmak
(detaylar kagirmamak gibi)

508- have butterflies in one's stomach =
heyecandan midesine kramplar girmek

509- have confidence in = glivenmek
( = trust)

510- have difficulty/trouble (in) + Ving =
- yapmakta zorlanmak

511- have no other choice but TO DO =
- yapmaktan bagka ¢are yok

512- have something to do with = ile alakasi,
ilgisi olmak

513- Help yourself! = Buyurun yiyin!

514- high fever = yiiksek ates
***run a high fever = yiiksek atesi
olmak

515- hit the nail on the head = yerden goge
kadar hakli olmak, yerli yerinde, isabetli
(fikir/s6z/karar vb), tasi gedigine
koymak

516- hollow promises = bos vaaatler

517- hunger strike = aglik grevi

518- I ask your pardon! = Affedersiniz!

519- I haven't the faintest/slightest ideal =
En ufak bir fikrim bile yok!

520- I take it that = Anliyorum ki
- (birinin dediginden bir sonug gikarirken)

521- T take your pointl = Haklisin, kabul
ediyorum! Fikrine katilryorum.

522- I'm feeling peckish! = Biraz aciktim,
Midem kaziniyor!

523- illegitimate child = evlilik disi dogan
gayri mesru gocuk

524- implicate in irregularities =
yolsuzluklara karismak

525- in (dire) need of = - e (gok) ihtiyaci
olmak

526- in a bad temper = asabi, sinirli

527- in a hurry = alelacele, acelesi olmak

(= in haste)

528- in a matter of hours = bir kag saat
icinde

529- in a mess = darmadaginik, pislik
icerisinde

530- in a moment = az sonra, birazdan

531-in a row = in succession = artarda, pes
pese

532- in a sense = bir bakima, bir agidan

533-in a way = in some way= in one way or
another = this way or that way =
soyle veya bdyle, bir sekilde

534- in accordance with = according to =
- e gore

535- in addition to = apart from = as well
as = -eilaveten, - nin yanisira

536- in advance (of) = dnceden, pesinen
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537- in agony = in pain = aci gekerek, aci
icerisinde

538- in aid of = - nin yararina
(= for the benefit of)

539- in an answer to = in response to =
in reply to = cevap/karsilik olarak

540- in an effort to = in an attempt to =
in order to = - mek amaciyla

541- in brief = kisaca, 6zetle (= in short)

542- in bulk = yiikli miktarda, fazlaca

543- in captivity = esaret altinda, tutuklu

544- in case of = durumunda

545- in cash = nakit ile 6deme

546- in charge of = - den sorumlu

547- in common with = birisiyle veya bir seyle
ortak noktasi bulunmak

548- in compliance/agreement with = - uygun
olarak, (emre) itaat ederek

549- in conclusion = sonug olarak
(= as a result)

550- in connection with = - ile baglantili

551- in consideration of = - g6z 6niinde
bulundurarak, - hesaba katarak

552- in danger of = - tehlikesiyle karsi
karsiya

553- in debt = borglu

554- in defiance of = -e karsi gikarak,
- e ragmen (= in spite of)

555- in demand = revagta, ragbet goren

556- in detail = at length = ayrintil bir
bigimde, uzun uzadiya

557- in detention = under arrest = g6z
altinda, tutuklu

558- in disarray = in a jumble = diizensiz,
karmakarigik

559- in disgust = tiksinerek, igrenerek

560- in due course = zamanla, vakti gelince

561- in earnest = ciddiyetle, ciddi bir sekilde

562- in error = hatali, yanhslikla (= at fault)

563- in exasperation = 6fkeyle, gok kizgin bir
sekilde

564- in excess = asiri miktarda

565- in exchange for =in return for = - nin
karsiliginda, -- e karsilik olarak

566- in exile = siirgiinde

B567- in existence = var olan, mevcut
(= available)

568- in fact = in reality = aslinda, igin
dogrusu

569- in fashion = modaya uygun

570- in favour of = - lehinde, taraftar olmak

571- in flames = alevler icerisinde

572- in general = genellikle

573- in good condition = iyi durumda, zarar
ziyan gormemis

574- in haste = telasla, aceleyle
(= in a hurry)

575- in high spirits = morali gok iyi, giiniinde
(= in a good mood)

576- in honour of = --- nin onuruna/serefine

577- in ink = miirekkeple

578- in instalment = taksitle 6deme

579- in keeping with = - e uygun olarak

580- in length = uzunluk bakimindan
***at length = uzun uzadiya, detayl

581- in light/view of = - ninisigi altinda,
- y1 gz oniinde tutarak

582- in love with = asik

583- in low spirits = morali bozuk, giiniinde
degil (= in a bad mood)

584- in moderation = ilimh bir sekilde, fazla
abartmadan

585- in no mood for = bir seyi yapacak halde,
psikolojide olmamak

586- in no time = yakinda, az sonra

B587- in no uncertain terms = kesin bir dille,
lafi gevelemeden soylemek

588- in one go = bir defada, bir seferde, bir
tagla iki kug oldirmek

589- in opposition to = as opposed to =
contrary to =--nin aksine/tersine

590- in order = diizenli, tertipli

591- in other words = baska bir deyisle,
diger bir ifadeyle

592- in pain = in agony = aci iginde

593- in part = kismen

594- in particular = 6zellikle

595- in person = sahsen, bire bir

596- in pieces = paramparca

597- in place of = - nin yerine (= instead of)

598- in possession of = - nin elinde,
miilkiyetinde, tasarrufunda olmak

599- in poverty = sefalet/yoksulluk igerisinde

600- in power = iktidarda (parti)

601- in practice = uygulamada

602- in prison = mahkum

603- in private = 6zel olarak

604- in progress = devam etmekte olan

605- in public = alenen, agikga, ulu orta yerde

606- in pursuit of = - nin pesinde

607- in reality = in fact = aslinda, dogrusu

608- in reference to = - ile ilgili olarak
(= with respect to)
609- in regard to = - ileilgili olarak, - e dair

(= in relation to)
610- in reply to = in response to = in an
answer to = cevap/karsilik olarak
611-in reproach = sitemle, yakinarak,
sikayet edercesine
612- in retaliation for = misilleme olarak
(= in reprisal for)
613- in return for = karsiliginda
(= in exchange for)
614- in season = mevsiminde (elma, muz vb)
615- in secret = gizli bir sekilde
616- in self-defence = nefsi miidafaa olarak
617- in short = 6zetle
(= in brief / in summary )
618- in sight = goriiniirde, goriinebilir
(= visible)
619- in silence = sessizce
620- in simple terms = basit bir ifadeyle
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621- in store for = - yi bekleyen, (yapilmayi)
bekleyen

622- in succession = in a row = artarda, pes
pese

623- in sum = (1) kisaca, 6zetle (= in brief)
(2) toplam olarak (= in total)

624- in tears = aglamakli, aglayan

625- in terms of = - nin agisindan,

- bakimindan (= with respect to)
626- in the absence of = - nin yoklugunda
627- in the air = muallakta, heniiz net bir

karar ¢ikmamis
628- in the broad daylight = glipegiindiiz
629- in the case of = - durumunda
630- in the circumstances = normal sartlar

altinda
631- in the country = kirsal kesimde,
sehir merkezinden ¢ok uzak
632- in the course of = - esnasinda,

- sirasinda (= during)

633- in the event of = - oldugu durumda

634- in the existence of = in the presence
of = - nin varliginda/huzurunda

635- in the face/teeth of = - karsisinda,

- e ragmen
636- in the form/shape of = - seklinde
637- in the full sense of the word =

kelimenin fam manasiyla
638- in the habit of = aligkanligina sahip,

yapmaya aliskin
639- in the limelight = gok ilgi goren,

gok goze batan
640- in the long run = uzun vadede
641- in the mean time = bu arada, bu siire

zarfinda
642- in the middle of = - nin ortasinda
643- in the middle of nowhere = ugsuz

bucaksiz bir yerde
644- in the name of = - nin ading,

- nin emriyle (God, The king vb)

645- in the nick of time = tam vaktinde
646- in the open = agik alanda

(= out of doors)

647- in the presence of = in the existence
of = nin varliginda, nin huzurunda

648- in the short run = kisa vadede

649- in the suburbs = varoglarda, kenar
mahallede

650- in the twinkling of an eye = g6z agip
kapayana kadar, kasla g6z arasinda

651- in the vicinity of = yakininda,
civarlarinda

652- in the wake of = ardindan, akabinde

(savas, felaket vb)

653- in theory = teoride, teorik olarak
654- in time = vaktinden biraz énce

(on time = just IN time =tam vaktinde )
655- in touch with = irtibat halinde
656- in trouble = bagi belada
657- in tune = ahenkli
658- in turn = sirayla

659- in vain = bosuna, bos yere (= of no avail)

660- in view of = - yi diigiinerek, - yi1 goz
oniine alarak

661- in vogue = in fashion = moda olan

662- in/with respect to = - e dair, ile ilgili
olarak (= in regard to, in relation to)

663- in/with the hope of = umuduyla

664- inauguration ceremony = agilis t6reni

665- innate capacity = dogustan olan yetenek

666- incubation period = kulugka donemi

667 - inferiority complex = agagilik kompleksi

668- infertility treatment = kisirlik tedavisi

669- in-service training = hizmet igi egitim

670- inside out = giysinin ters yiiziini giymek

671 - inspector-in-chief = bagmiifettis

672- instead of = - nin yerine (= in place of)

673- intensive care = yogun bakim

674- interest rates = faiz oranlari

675- interest-free = faizsiz

676- international call = sehirlerarasi telefon
gorigmesi

677 - intestinal infection = barsak enfeksiyonu

678- irrespective of = - e bakilmaksizin,
- e ragmen (= regardless of)

679- issue a press release = basin bildirisi
yayinlamak

680- It can't be helped! = Bu kaginilmaz!
Maalesef yapacak bir sey yok!

681- It couldn't be better! = Daha iyisi
olamaz! Bundan iyisi can saghgi!

682- It goes without saying that = Siiphe
yok ki

683- It is fine with mel = Benim igin bir
sakincasi yok! Bana uyar!

684- It is high time + V,= - nin zamani/vakti
geldi de gegiyor bile

685- It is in the offing that --- = Yakinda
muhtemeldir ki ---

686- It is no use/good + Ving = - mak iyi
olmaz / fayda etmez

687- It is no wonder that = - e sasmamak
lazim, - oldukga dogal

688- It is raining cats and dogs = bardaktan
bosalircasina yagmur yagiyor

689- It is showering! = Yagmur giseliyor! /
Disarida hafif bir yagis var!

690- It makes no differencel! = Benim igin
fark etmez!

691- It pays to + V1 = - yapmaya deger
(= It is worth + Ving)

692- It serves you right! = Hak etmissin,
Canima deysin, Miistahakkini bulmugsun!

693- It stands to reason that = Sunu demek
yanlig olmaz ----

694- It suits youl = Sana gok yakismis!

695- joint agreement = toplu s6zlesme

696- joint venture = ortak girigim

697- judging from = - den yola ¢gikarak,
- e bakilirsa

698- jump out of one's skin = 6dii patlamak,
gok korkmak



699- jump to a conclusion = erken (= iyi
diisiinmeden) sonug ¢ikarmak

700- Just a moment/minute! = Bir saniye,
dakika liitfen!

701- just now = az dnce, demin

702- keep a secret = sir tutmak

703- keep abreast of = yeni gelismeleri
ogrenmek, olup biteni 6grenmek

704- keep ahead of somebody = birini geride
birakmak, onde gitmek

705- keep away from = - den uzak durmak

706- keep company with = birisiyle arkadaglhk
kurmak (= associate with)

707 - keep fit = formunu korumak

708- keep on eye on = goz kulak olmak

709- keep one's head = sakinligini bozmamak,
soguk kanhligini korumak

710- keep one's temper = sinirlerine hakim
olmak, kizmamak X lose one's temper

711- keep one's word = soziinde durmak X
break one's word

712- keep somebody in suspense = heyecan
ve merak icerisinde birakmak

713- keep track of = - nin izini sirmek
(= keep trace of)

714- kick the bucket = gebermek

715- kill time = vakit 6ldiirmek

716- know like the back of one's hand = bir
yeri avucunun igi gibi bilmek

717- know no bounds = sinir tanimamak

718- landslide victory = (segimlerde) biiyiik
zafer, oy goklugu ile zafere ulagsmak

719- lasting peace = kalici baris

720- last-minute developments = son dakika
gelismeleri

721- later in the day = giiniin ilerleyen
saatlerinde

722- later on = daha sonra

723- launch an attack = saldiri baglatmak

724- lay a wreath = gelenk birakmak

725- lay down arms = silahlari birakmak

726- lay the issue on the table = konuyu
enine boyuna masaya yatirmak

727- lead a modest life = (1) miitevazi bir
hayat yasamak (2) fakir olmak

728- learn one's lesson = akli bagina gelmek,
iyi bir ders almak

729- leave somebody alone = (1) birini rahat
birakmak(2)birini yalniz birakmak

730- leave somebody in the lurch = birini
garesizlik iginde birakmak, perisan etmek

731- leave somebody to his own devices =
birini kendi haline birakmak

732- left on the shelf = kiz kurusu, evde
kalmis kiz (= spinster)

733- let alone DO = - bir yana, - yapmak
soyle dursun, bunu birak

734- let go of = tuttugu/kavradigi bir seyi

birakmak X hold on to

735- let the cat out of the bag = baklay

agzindan gtkarmak
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736- Let's call it a day! = Haydi isimizi bitirip
paydos edelim! Bugiinliikte bu kadar!

737- level crossing = hemzemin gegit

738- lie in ambush = pusuya yatmak

739- life expectancy = omiir, yasam beklentisi

740- life imprisonment = 6miir boyu/miiebbet
hapis

741- lift the embargo = ambargoyu kaldirmak

742- light tea = agik gay X strong tea

743- like two peas in a pod = bir elmanin iki
yarisi gibi

744- little by little = azar azar

745- live broadcast/transmission = canli yayin

746- live on the dole = igsizlik maagi ile
geginmek

747- live up to (expectations) = beklentiye
cevap vermek

748- local call = sehir igi telefon goriismesi

749- long-range guns = uzun menzilli silahlar

750- look back on = hatirlamak
(= recall, remember)

751 - look down on = asagilamak, kiigiimsemek
X look up to = saygi duymak

752- look forward to = dort gozle beklemek

753- look somebody in the eye = birisinin
direk goziiniin igine bakmak

754- look up to = saygi duymak

755- look/watch out for = dikkatli bir sekilde
birine/bir seye bakinmak

756- lose count of = sayisini unutmak

757 - lose favour with = birisinin géziinden
diismek

758- lose one's consciousness = bayilmak,
bilincini kaybetmek(= faint)

759- lose one's mind = kafayi siyirmak,

delirmek (= become insane)

760- lose one's temper = 6fkelenmek,
sinirlenmek

761- lose pounds = kile vermek

762- lose touch with = birisiyle irtibati

koparmak/kaybetmek
763- lose track of = birinin/bir seyin izini
kaybetmek

764- loyalty oath = baglilik/sadakat yemini

765- lucrative business = karli is

766- lunatic asylum = akil hastanesi
(= mad hospital)

767 - machine gun = kalagnikof, otomatik silah

768- mafia godfather = mafya babasi

769- main opposition party = ana muhalefet
partisi

770- make a bare living = kit kanaat
geginmek

771- make a blunder = gaf yapmak

772- make a comment on = bir konuda yorum
yapmak

773- make a fire = ates yakmak

774- make a fuss = birisini sik bogaz etmek,
lizerine gok diismek

775- make a fuss about/over somebody/
something = sikayet etmek (= complain)



776- make a good impression on = birisi
lizerinde iyi bir izlenim birakmak

777- make a good point = iyi bir konuya
deginmek

778- make a living = earn a living =
geginmek, hayatini kazanmak

779- make a mountain out of a hill = pireyi
deve yapmak, ¢ok abartmak

780- make a recovery from = iyilesmek
(= get over)

781- make a remark = yorumda bulunmak,
fikrini soylemek

782- make allowances for = g6z oniinde
bulundurmak, hesaba katmak

783- make an apology = 6ziir dilemek

784- make concessions = taviz vermek

785- make contact with = keep/get in touch
with = birisiyle irtibata gegmek

786- make do with = - ile idare etmek,
yetinmek (para vb)

787- make ends meet = iki yakayi bir araya
getirmek

788- make for home = evin yolunu futmak

789- make friends with = birisiyle arkadaslik
kurmak

790- make fun of = birisiyle dalga gegmek,
birisiyle alay etmek

791- make most of = en iyi sekilde
faydalanmak (= make the best of)

792- make one's point = digtincesini (ikna
edici bir gekilde) ifade etmek

793- make oneself home = kendini evinde gibi
hissetmek

794- make room for = yer agmak

795- make sacrifices = fedakarlik yapmak

796- make sense = mantikli gelmek, akla
yatkin gelmek (= be sensible)

797 - make sense of = anlamak, - den mana
¢tkarmak

798- make somebody redundant = birini
ihtiyag fazlasi goriip isten kovmak

799- make something public = bir geyi
kamuoyuna agiklamak, izah etmek

800- make sure = emin olmak

801 - make the deadline = bir gérevin son
teslim tarihini yetistirmek

802- make the most of = en iyi sekilde
istifade etmek

803- make true = gergeklestirmek
(= realize, fulfil)

804- make up for = telafi etmek
(= compensate for)

805- make up one's mind = karar vermek
(= decide)

806- make up with = barismak

807- make use of = istifade etmek,
yararlanmak (= take advantage of)

808- make-up exam = biitiinleme sinavi
(= re-sit exam)

809- man of his word = sgziinin eri

810- man of honour = serefli insan

SISTEMDIL

11

811- man of letters = edebiyatg, ilim irfan
gormis

812- man of sense = akli baginda adam

813- marital status = (niifus ciizdaninda)
medeni hal

814- market research = piyasa arastirmasi

815- mass destruction weapons = kitle imha
silahlari (kimyasal gaz vb)

816- mass media = kitle iletigim araglari

817- mass production = seri iretim

818- material damage = maddi hasar

819- maternity leave = dogum izni

820- maternity ward = kadin dogum servisi

821- May he rest in peace! = Nur iginde
yatsin!

822- May you perishl = Alah belani versin!

823- mechanical enginnering = makine
mihendisligi

824- mental strain = zihin yorgunlugu

825- metropolitan municipality = Biyiiksehir
belediyesi

826- military base = asker:i us

827- Mind your own business! = Sen kendi
isine bak (= It is none of your business)

828- mineral engineering = maden
mihendisligi

829- mineral resources = maden kaynaklari

830- miss out on an opportunity = firsati
kagirmak

831- mitigating causes = hafifletici sebepler
(= extenuating causes)

832- monetary unit = para birimi

833- more or less = az ¢ok, bir yere kadar,
soyle boyle

834- moreover = furthermore = also =
ayrica, bunun yani sira, istiine lstlik

835- mountain range = sira dag

836- mounting tension = gittikge tirmanan ve
artan gerilim

837- move/run to safety = giivenli bir yere
tasinmak/kagmak

838- national anthem = milli marg

839- no-fly zone = ugusa kapali bslge

840- non-governmental organisation = sivil
toplum orgiitii

841- not lift a finger = kilini bile
kipirdatmamak

842- Not that I am aware of = Bildigim
kadariyla hayr!

843- Nothing could be further from the
truth! = Bu biisbiitiin yalan!

844- now and again = at times = from time
to time = zaman zaman

845- now and then = arada sirada, bazen
(= sometimes, now and again)

846- number plate = araba plakasi

847- numerical test = sayisal sinav

848- nursery home = huzur evi

849- oath-taking ceremony = yemin toreni

850- observe a minute of silence = bir
dakikalik saygr durusuna durmak



851 - observe the rules = kurallara uymak
(= abide by/comlply with the rules)
852- of age = resit olmus, 18 yasindan biiyik
X under age = resit olmamig
853- of no avail = futile = beyhude, bosuna,
faydasiz (= in vain)
854- off and on = on and off = kesintili,
zaman zaman
855- of f duty = gérev basinda olmayan, izinli
856- offer condolences = bagsaglgi dilemek
857- offer somebody bribes = birine riigvet
teklif etmek
858- official talks = resmi konusmalar
859- Oh dear! = Aman Tanrim!
860- Oh gosh! = Aman Tanrim!
861- Oh my goodness! = Aman Tanrim!
862- on (that) date = o tarihte
863- on a cruise = kisa deniz yolculugunda
864- on a diet = perhizde, diyette, rejimde
865- on a large scale = biiyiik 6lgiide
866- on a regular basis = diizenli araliklarla
867- on a tour/trip = turda, gezide (is gezisi)
868- on account of = - den dolay!
869- on air = yayinda (radyoda, televizyonda)
870- on all fours = dort ayak ilizerinde
871- on alternate days = giin asiri, birer giin
arayla (= every other day)
872- on an empty stomach = ag karinla, bos
mideyle
873- on an expedition = kesif gezisinde
874- on and off = araliklarla, kesintili bir
sekilde (= intermittently, sporadically)
875- on and on = durmadan, araliksiz
(= endlessly, ceaselessly)
876- on arrival = varinca, ulasinca
877- on average = ortalama
878- on bail = birini kefaletle serbest
birakmak ***release somebody on bail
879- on board = binmis ( trene, ugaga vb. )
880- on condition that = - olmasi sartiyla
881- on edge = gergin veya endiseli olmak
882- on everyone's lip = herkesin dilinde
883- on fire = yanmakta olan ( bina vb )
884- on foot = yiiriiyerek (= by walk)
885- on good/friendly terms with = birisi ile
iyi geginmek
886- on guard = nobette
887- on his way (to0) = - e dogru giderken,
- nin yolunda ( eve, okula, vb )
888- on holiday = tatilde
889- on leave = izinde, izne ¢ikmig
890- on loan = 6diing olarak (kitap, para gibi)
891- on my own = kendi basina
892- on no account = asla
(= under no circumstances)
893- on occasions = bazen, zaman zaman
894- on parole = sartl tahliye ile serbest

birakmak *** release somebody on

parole
895- on purpose = kasten, maksatl
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896- on reflection = ikinci defa diisgiiniince,
tekrar diisiiniince

897- on request = istek lizerine

898- on sale = indirimli

899- On second thoughts = Ikinci kez
digiiniince, Iyice diigiiniince

900- on sight = gériir gormez

901 - on strike = grevde, greve gikmig

902- on television = felevizyonda

903- on tenterhooks = huzursuz, tedirgin,
diken istiinde

904- on the advice of = - nin tavsiyesi
Uzerine

905- on the agenda = giindemde

906- on the alert = tetikte

907- on the basis of = - e dayanarak,
- i esas alarak (= on the strength of)

908- on the brink/point of = - nin esiginde,
- nin ucunda (yok olmanin vb)

909- on the contrary = tam aksine, tersine

910- on the decrease = azalan, diislise gegmis
X on the increase

911- on the dot = tam vaktinde

912- on the hour = saat basi

913- on the instruction of = - nin talimat
lzerine

914- on the other hand = diger taraftan, 6te
yandan

915- on the outskirts = sehrin eteklerinde

916- on the phone = telefonda konusmak,
telefona sahip olmak

917- on the point of = - mek lizere olmak
(= be about to do)

918- on remand = tutuklu yargilanan

919- on the run = yakalanmamak igin polisten
ve yasalardan kagan

920- on the spot = hemen, derhal
(on the spot decision = anlik verilen
karar)

921- on the spur of the moment = anlk
verilen karar vb

922- on the strength of = -e dayanarak (delil,
teori, kanit vb ) (= on the basis of)

923- on the tip of one's mind/tongue =
dilimin ucunda

924- on the verge of = on the edge of =
kenarinda, esiginde

925- on the whole = genel olarak konusmak
gerekirse (= in general)

926- on top of the agenda = giindemin ilk
maddesi

927- on trial = (sanik i¢in) durusmasi olan,
durusmada

928- on vacation = tatilde, tatile ¢ikmig
(= on holiday)

929- on/in behalf of = - nin adina/namina

930- once again = once more = bir daha

931- once in a blue moon = once in a while =
kirk yilda bir

932- one by one = teker teker, birer birer

933- open an account = bankada hesap agmak



934- out of breath = nefes nefese

935- out of condition = kondisyonsuz, uzun
siiredir antrenman yapmayan

936- out of control = kontrol disi

937- out of curiosity = out of interest = sirf
meraktan, merak ettigi igin

938- out of danger = emniyette, tehlikeden
uzak

939- out of date = tarih, gegmis

940- out of debt = borcu olmayan

941 - out of doors = agik alanda yapilan
etkinlik

942- out of fashion = demode olan

943- out of interest = out of curiosity =
sirf meraktan, merak ettigi igin

944- out of job = between jobs = igsiz

945- out of kindness = sirf nezaketten

946- out of luck = (1) talihsiz, sanssiz (2) sirf
sans eseri

947- out of one's mind = deli veya aptal olmak

948- out of order = bozuk, daginik

949- out of place = olmadik yere konmus
esya, bulundugu yere ait olamayan

950- out of practice = elini etegini gekmek /
antrenmansiz olmak

951 - out of print = artik basiimayan,
tedahiilden kalkmak

952- out of reach = ulagilamayan
X (within reach = ulasilabilir mesafede)

953- out of season = serada yetigmis,
turfanda (elma, muz vb)

954- out of sight = gozden kaybolmak,
goriinmez (= invisible)

955- Out of sight, out of mind = Gozden irak
olan, goniilden de irak olur

956- out of spite = sirf kininden / garazindan
dolay!

957- out of the ordinary = sira disi,
olaganiisti (= extraordinary)

958- out of the question = imkansiz
X ( in question = s6z konusu )

959- out of touch = son zamanlarda olup
bitenlerden haberi olmamak

960- out of tune = ahenksiz, detone (sarki vb)

961 - out of use = artik kullaniimayan
(= disused)

962- out of work = issiz

963- over and over again = tekrar tekrar

964- overwhelming majority = ezici gogunluk

965- part with somebody = birisinden den
ayrilmak, iligkisini bitirmek

966- pass the buck to somebody = sugu
baskasina atmak, topu baskasina atmak

967 - pathetic situation = acinacak durum

968- pave the way for = birilerinin oniinii
agmak, yol gostermek, ortam hazirlamak

969- pay a compliment to somebody on
something = iltifatta bulunmak

970- pay attention to = dikkat etmek

971 - peace and quiet = huzur ve siikunet,
sessiz ve sakin
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972- peace keeping forces = baris giicii
askerleri
973- peace treaty = baris antlasmasi
(= truce)
974- pensioner’s fund = emekli sandig
975- personality disorder = kisilik bozuklugu
976- physician-in-chief = baghekim
977 - pick up an infection = enfeksiyon
kapmak
978- pick up speed = hiz kazanmak
979- pivotal role = gok 6nemli bir rol
980- play a trick on = kandirmak, aldatmak
(= deceive)
981- play trounce = okulu asmak, o giinlik
okula gitmemek
982- Please yourself! = Do as you wish! =
Canin nasil istiyorsa dyle yap!
983- pluck up one's courage = cesaretini
toplamak
984- poke's one's nose into others' affairs =
baskalarinin isine burnunu sokmak
985- polar regions = kutup bélgeleri
986- population explosion =niifus patlamasi
987- pose a danger/threat to =
tehlike/tehdit arz etmek/olugturmak
988- postal order = posta havalesi
989- postpone indefinitely = siiresiz olarak
ertelemek
990- praise somebody to the sky = birini 6ve
ove goklere gikarmak
991 - precipitating factors = hizlandirici
etkenler/faktorler
992- premature delivery = erken dogum
993- prepare the ground for = - igin zemin
hazirlamak, altyapi ¢alismalar: yapmak
994 - prerequisite for = - igin dnkosul
995- procedures and principles = usul ve
esaslar
996- profit and loss = kar ve zarar
997 - promising development = umut verici
gelisme
998- pros and cons = bir durumun olumlu ve
olumsuz yanlari
999- public auction = agik artirma
1000- public relations = halkla iligkiler
1001- public transportation = toplu tagit
hizmeti
pull one's leg = birine takilmak, saka
yapmak (= make fun of)
Pull yourself together! = Toparlan!
Kendine gel! Kendine mukayyet ol!
put a motion to the vote = bir dneriyi
oya sunmak
put an end to = son vermek (= finish)

1002-

1003-

1004-

1005-

1006- put blame on = sugu lizerine atmak
1007- put curse on = lanetlemek

1008- put faith in = inanmak, glivenmek
1009- put into practice = uygulamaya

koymak, yiiriirliige koymak (= fulfil)
put matters right = isleri yoluna
sokmak

1010-



1011-
1012-
1013-

1014-
1015-

1016-
1017-

1018-
1019-
1020-
1021-
1022-
1023-
1024-

1025-
1026-

1027-
1028-
1029-

1030-
1031-

1032-
1033-

1034-
1035-
1036-

1037-
1038-

1039-
1040-
1041-
1042-
1043-
1044-
1045-
1046-

1047-

put one's foot in it = pot kirmak,
olmadik bir hata yapmak

put pressure on = baski uygulamak

(= urge/force )

put somebody at ease = birinin igine su
serpmek (= relieve)

put up for tenders = ihaleye girmek
put up with = katlanmak, tahammiil
etmek (= tolerate)

put/lay emphasis on = vurgulamak

rack one's brains = ¢ok fazla diisiinmek,
bir konuda beyin yormak

raise an issue/problem = bir sorunu dile
getirmek

ranging from - to / between - and =

- ile - arasi degisen

ratify an agreement = bir anlasmay!
onaylamak

reach a compromise/consensus =
uzlasmaya varmak, ortak karara varmak
reach an agreement = anlasmaya varmak
receive a blow = darbe almak

receive a good treatment = iyi bir
tedavi olmak

recorded delivery = iadeli taahhitli
reduced sentence = hafifletilmis hapis
cezasi

regain one's consciousness = ayilmak,
kendine gelmek (= come round)
regardless of = irrespective of =

- e ragmen, - e bakilmaksizin

release somebody from prison =
hapisten serbest birakmak

render inactive = etkisiz hale getirmek
render senseless = uyusturmak, aciy!
hissetmeyecek hale getirmek
respiratory track = solunum yolu
respond to a treatment = tedaviye
cevap vermek

return to normality = normale donmek
rig a match = magta sike yapmak

right from the start = ta basindan beri
(= from the very beginning)

right of immunity = dokunulmazlik hakki
ring a bell = bir ismi vb daha 6nce
duydugunuzu diisiindiiren bir durum
rough guess/estimate = kaba bir tahmin
ruling party = iktidar partisi

Rumour has it that = Son ¢ikan
dedikodulara gore ----

run a business = bir isletmeyi/is yerini
idare etmek/yonetmek

run a high fever = atesler icerisinde
yanmak, ¢ok atesi ¢ikmak

run an errand= evle ilgili is yapmak
(fatura yatirmak, alisverise ¢ikmak)

run for presidency = baskanliga
adayligini koymak

run for the elections = secimlerde
adayligini koymak

Run for your lives! = Canini seven kagsin!
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1048-
1049-
1050-
1051 -
1052-

1053-
1054-

1055-
1056-

1057-
1058-
1059-
1060-
1061-
1062-
1063-
1064-
1065-
1066-
1067-
1068-
1069-
1070-
1071-
1072-
1073-

1074-
1075-

1076-
1077-

1078-
1079-
1080-
1081-
1082-

1083-
1084-

run out of time/money = zamanin,
paranin vb tilkenmesi, bitmesi

run the risk of = -nin riskine girmek
(= take a risk)

rush off one's feet = (kosusturmaktan
dolayi) ayaklara kara sular inmesi

safe and sound = sag salim, kazasiz
belasiz (= intact)

salivary glands = (insan viicudu ile ilgili)
salgi bezleri

salvation war = kurtulus savas!

save for a rainy day = dar giinler igin
para biriktirmek

scientific achievement = bilimsel bagari
sense of direction = yon bulma
kabiliyeti

sense of humour = espri yetenegi,
mizah anlayis

sentence somebody to life
imprisonment = omiir boyu hapse
mahkum etmek

separatist guerrilla = ayrilikgi gerilla
serve one's needs = ihtiyacina cevap
vermek, gereksinimini karsilamak

set a date for = - igin bir tarih
belirlemek

set an example = 6rnek teskil etmek,
ornek olmak

set fire to = atese vermek, kundaklamak
(= arson)

set somebody free = birini serbest
birakmak

sharp shooter = keskin nisanci (= sniper)
shed blood = kan dékmek

shed crocodile tears = sahte gozyasi
dokmek

shed hair = sa¢ dokiilmesi

shed leaves = (agaglar) yaprak dokmek
shed light on = aydinlatmak, agiga
kavusturmak (= bring into light)

shed tears = aglamak, g6zyas: dokmek
sheer ignorance = kara cehalet

shoot somebody dead = birini silahla
vurup oldiirmek

shooting star = kayan yildiz

sign an armistice/cease-fire = ateskes
antlagmasi imzalamak

sleep like a log = kiitiik gibi uyumak
slip of the tongue = dil siirgmesi,
agzindan kagirma, siirg-i lisan

slip one’s mind = unutmak, aklindan
tamamiyla gtkmak

smoke like a chimney = ¢ok fazla sigara
igmek, tiryaki olmak

so as to = in order to = in an attempt
to = effort to = - mekigin

so much so that = o kadar ¢ok ki

So to speak = Deyim yerindeyse

soap opera =pembe dizi

sooner or later = er yada geg, eninde
sonunda



1085-
1086-
1087-
1088-
1089-
1090-
1091-
1092-
1093-
1094-
1095-
1096-
1097-
1098-

1099-
1100-

1101-
1102-
1103-
1104-
1105-
1106-

1107-
1108-

1109-
1110-
1111-

1112-
1113-

1114-
1115-
1116-
1117-
1118-

1119-

sophisticated weaponry = gelismis
silahlar

sore eye/foot/throat = agriyan/sizlayan
g6z/ayak/bogaz

speak ill of = birisi hakkinda atip
tutmak, koti konusmak

Speak of the devil = Iyi adam lafin
tstiine gelir (= Talk of the devil)
speak one's mind = kafasindaki
diisiinceyi korkmadan/agikga bildirmek
speak with a stammer = kekeleyerek
konusmak, kekelemek

stab somebody to death = bigaklayarak
oldiirmek

stand at attention = (asker vb igin)
hazir ola gegmek

stand up for = birini/bir seyi sozlii
olarak savunmak

start from scratch = sifirdan, hig
yoktan

stay aloof to = birine veya bir seye
soguk durmak, sicak bakmamak
steeple race = engelli yaris

step by step = adim adim, yavas yavas
stick to the subject = konuya sadik
kalmak, konudan sapmamak

stock market = borsa

storm in a teacup = bir kasik/bardak
suda firtina koparmak

strike up a friendship with somebody =
birisiyle arkadaslik kurmak

striking increase = belirgin bir artis
strong tea/coffee = koyu gay/kahve
suicide bombing = intihar saldirisi
supply and demand = arz ve talep
take a country to war = bir iilkeyi
savasa siiriiklemek

take a nap = sekerleme yapmak, uyumak
take a risk = riske girmek

(= run the risk of +DOing)

take a short cut = kestirme/kisa yoldan
gitmek

take advantage of = istifade etmek,
yararlanmak ( = make use of )

take an interest in = ilgi duymak,
ilgilenmek X take no interest in

take bribes = birine riisvet yedirmek
take care of = ilgilenmek, bakimini
listlenmek ( = look after)

take charge of = yonetimini/idaresini
devralmak ( = take over )

take heart = gaza gelmek

X *** lose heart = sevkini kaybetmek
take hold of = (ip, halat vb) kavramak
(= grasp)

take into account/consideration =
hesaba katmak, diisiinmek

take no notice of = kale almamak,
iplememek ( = ignore )

take offence = alinmak, giicenmek,
gliciine gitmek (= resent)
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1120-
1121-

1122-
1123-

1124-
1125-
1126-
1127-

1128-
1129-

1130-

1131-
1132-
1133-
1134-

1135-
1136-

1137-
1138-
1139-
1140-
1141-
1142-
1143-
1144-

1145-
1146-

1147-
1148-
1149-
1150-
1151-

1152-

take one's mind off = kafay: dagitmak,
kafay: dinlemek

take part in = katilmak

(= participate in = join in)

take pity on = acimak, yazigi gelmek
take place = meydana gelmek, vuku
bulmak

take pleasure in = den hoslanmak/zevk
almak (= derive pleasure from)

take precautions (against) = 6nlem
almak (adopt measures)

take pride in = gurur duymak

(= be proud of )

take one's pulse = hastanin nabzini
olgmek

take revenge on = intikam almak

take somebody by surprise = sasirtmak
(= catch somebody by surprise)

take somebody for granted = birinin
veya birgeyin kiymetini takdir etmeden
ondan faydalanmak, i yapmay! mecburmus
gibi diigiinmek

take somebody/something as he/it is =
birini/bir seyi oldugu gibi kabul etmek
take one's temperature = bir hastanin
atesini olgmek

take the bull by the horns = cesaretle
take the day/week off = (bir giinliik
veya haftalik) izne gikmak

take the initative = ilk adimi atmak
Take your time! = Rahatina bak! Daha
bol bol vaktin var!

take-away service = (evlere/igyerine vb
yapilan) yemek servisi (pizza vb)

talk behind somebody's back = birinin
dedikodusunu yapmak

talk somebody into something = birisini
birseye ikna etmek (= persuade)

tax evasion = vergi kagirmak

telephone directory = telefon rehberi
the cost of living = hayat pahaliligi
the leading/underlying cause = baslica
sebep (= the chief reason)

the other day = bir kag giin dnce,
gegenlerde (= a few days ago)

The Red Cross = Kizilay

The same shit with different smell =
Ayni tas ayni hamam

the sixth sense = extrasensory feeling
= altinci his

There is a rumour in circulation that =
Etrafta soyle bir dedikodu var ...

There is no harm in + Ving =

- yapmakta bir zarar yok

There is no point/sense in + Ving =

- nin bir manasi yok

This is the last straw! = Bu bardagi
tasiran son damla! Yeter artik!

throw a party = hold a party = parti
diizenlemek



1153-

1154-

1155-
1156-
1157-
1158-
1159-
1160-
1161-
1162-
1163-
1164-
1165-

1166-
1167-

1168-
1169-
1170-

1171-
1172-

1173-
1174-

1175-
1176-

1177-
1178-

1179-
1180-
1181-

1182-
1183-

1184-

tip of the iceberg = tehlikenin/durumun
yalnizca gériinen kismi

To be honest=To be frank= dogrusunu
soylemek gerekirse, diiriist olmak
gerekirse

To begin/start with = ilk olarak, evvela
(= First of all)

To cut a long story short = Uzun lafin
kisasi

To my way of thinking = Benim
diigiinceme gore (= In my opinion)

to some extent = belli bir yere kadar,
kismen (= partly)

To tell you the truth = Dogrusunu
soylemek gerekirse

To the best of my knowledge = Bildigim
kadariyla (= As far as I know)

to the point = konu ile ilgili/alakali X
beside the point

topple the government = hiikimeti
devirmek (=overthrow the government)
torture somebody to death = birisini
iskenceyle 6ldiirmek

traffic congestion/jam = trafik
sikigikligi

traffic regulations/rules = trafik
kurallar:

traffic signs = trafik isaretleri
training shoes = spor ayakkabisi

(= trainers)

Try as you may/might,.. = Ne kadar
ugrasirsan ugras, ...

turn a blind eye to = yanls veya yasadisi
bir seye bilerek g6z yummak

turn over a new leaf in one's life =
hayatinda yeni bir sayfa agmak

turning point = doniim noktasi

under age = resit olmayan, 18 yasini
heniiz doldurmamis X (of age)

under arrest = in detention = g6z
altinda, tutuklu

under consideration = tartigilan,
lizerinde diisiiniilen

under discussion = tartigilan

under no circumstances = hig bir
kosulda, asla (= on no account)

under pressure = baski altinda

under the disguise of = - nin maskesi
altinda

under the heading of = - nin bashg
altinda

under the impression of = - izlenimi
edinmis

under the influence of = - nin etkisi
altinda

under the pretext of = - nin bahanesiyle
under the weather = morali bozuk

(= in a bad mood)

under way = belli bir siire once baglamig
ve halen devam eden bir eylem

SISTEMDIL
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1185-
1186-
1187-

1188-
1189-

1190-

1191-
1192-
1193-
1194-

1195-
1196-
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1198-

1199-
1200-
1201-
1202-
1203-
1204-
1205-
1206-

1207-
1208-
1209-
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1212-
1213-

1214-

1215-
1216-

1217-
1218-

1219-
1220-

under/in the circumstances = normal
sartlar altinda

uneven distribution of income =
esit/adil olmayan bir gelir dagitimi
unresolved murder = faili meghul cinayet
(= unidentified murder)

upside down = bas asagi
vanish/disappear into thin air = sirra
kadem basmak, ortadan kaybolmak
vending machine = madeni para
karsiliginda kahve, gay, mesrubat vb
veren makine

verbal test = sozel sinavi

vicious circle = kisir dongt, ¢gtkmaz
vote of confidence = giiven oyu

wage war against = (bir lilkeye) savas
agmak (= declare war on)

wage worker = giindelikgi, yevmiye ile
calisan

wander off the subject = konudan
sapmak

Watch your steps! = Oniine bak!
Adimlarina dikkat et!

wear thin = (kayis, kemer, araba lastigi
vb igin) incelmek

wet blanket = oyun bozan, nese kagiran
wet nurse = sit anne

What a drag! = Ne sikici bir durum!
What is wrong with you? = neyin var?
win by fall = (glireste) tusla kazanmak
Winter is drawing = Kis yaklasiyor
wishful thinking = bos hayaller

with a small margin = az bir farkla
(segimlerde zafer kazanmak gibi)

with a view to + Ving = - mek amaciyla
with ease = kolaylikla, rahat bir sekilde
with the objection of = - mek amaciyla
with/in respect to = - nin agisindan,

- e bakimindan (= in terms of)

within reason = mantikli (6lglide, sayida
vb) (= in moderation)

without fail = araliksiz, fire vermeden
without going into much detail =

fazla ayrintiya inmeden

without regard to = regardless of =
- e bakmaksizin, --- olursa olsun
without warning = ansizin, pat diye
wolf in the sheep's clothing = kuzu
postu giymis kurt, hain

wood flooring = yere parke déseme
You are kidding mel = Benimle kafa
buluyorsun! Saka yapryorsun!

You have got a point! = Haklisin!

zip code = posta kodu



